TRIJICON TA648 OPTIC MOUNT - QD OPTIC MOUNT FOR TRIJICON
TA648 BLACK

The Midwest Industries Trijicon TA648 Optic Mount is one of the smoothest
functioning QD lever on the market. Superior clamping that will not damage or
coin the rail surface. Extremely smooth in operation with a multi-facetted
adjustment nut to get the exact tension required by the operator. Fully
adjustable with no tools required, can be adjusted to fit rails not machined to
mil-spec tolerances. Weighs only 3.3 oz. Precision machined for optimum
return to zero performance and reliability Hard coat anodized 6061 aluminum
for a lifetime of service Patented QD lever by Elite Defense 100% made in the
U.S.A. with MI Lifetime Warranty

Attributes

¢ Name: QD OPTIC MOUNT FOR TRIJICON TA648 BLACK
¢ Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
e Product no.: 100061597

e Mfr. No.: MI-QDTA648

¢ Color: Black

¢ Number of Bases: 1-Piece

e Style: Quick Detach

¢ Delivery weight: 0.122kg

¢ Shipping height: 25mm

¢ Shipping width: 127mm

¢ Shipping length: 181mm

¢ UPC: 816537015390

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanweisungen fur die TRIJICON TA648
Optikmontage

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrer neuen TRIJICON TA648 Optikmontage von MIDWEST INDUSTRIES. Diese
Anleitung bietet Ihnen wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Nutzung des Produkts zu
gewahrleisten. Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass das Produkt fur den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Uberpriifen Sie regelmaRig die Funktionalitat der Optikmontage, um sicherzustellen, dass sie sicher und
zuverlassig ist.

Bewahren Sie die Optikmontage auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Melden Sie unsichere Produkte oder Unfalle an die zustandigen Behdérden.

Informieren Sie sich ber Ruckrufaktualisierungen auf der EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Kanten der Optikmontage.

¢ Stellen Sie sicher, dass die Optikmontage korrekt an der Schiene befestigt ist, um ein Lésen wahrend des
Gebrauchs zu verhindern.

¢ Verwenden Sie die Optikmontage nur mit kompatiblen Geraten, um Beschadigungen oder Fehlfunktionen
zu vermeiden.

¢ Achten Sie darauf, dass alle Teile der Optikmontage intakt sind, bevor Sie sie verwenden.

¢ Lagern Sie die Optikmontage an einem trockenen und sicheren Ort, um Korrosion oder Beschadigung zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

o Uberpriifen Sie alle Teile der Optikmontage auf Beschadigungen.
o Stellen Sie sicher, dass Sie die richtige Schiene flr die Montage haben.

2. Installation:

o Platzieren Sie die Optikmontage auf der Schiene.
o Verwenden Sie die multifunktionale Einstellmutter, um die Spannung anzupassen.
o Uberpriifen Sie, ob die Montage fest sitzt und keine Bewegung aufweist.

3. Nutzung:

o Stellen Sie sicher, dass die Optikmontage sicher befestigt ist, bevor Sie das Gerat verwenden.
o Testen Sie die Funktionalitat, indem Sie die Optikmontage in verschiedenen Positionen bewegen.

4. Wartung:

o Uberpriifen Sie regelmaRig die Befestigungen und die Funktionalitét.
o Reinigen Sie die Optikmontage mit einem weichen, trockenen Tuch.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie die Optikmontage gemaR den értlichen Vorschriften flir Elektronikabfall.
¢ Achten Sie darauf, dass keine Teile in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr weitere Informationen oder Unterstiitzung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Einzelhandler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben.



TRIJICON TA648 OPTIC MOUNT SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction

Thank you for choosing the TRIJICON TA648 Optic Mount. This product is designed for optimal performance and
safety. Please read this safety instruction guide carefully to ensure proper use and maintenance of your optic
mount.

General Safety Guidelines

e Ensure that the product is used according to the manufacturer's instructions.

¢ Always inspect the optic mount before use for any visible damage or wear.

¢ Keep the optic mount out of reach of children and vulnerable individuals.

¢ Do not attempt to modify or repair the optic mount yourself.

¢ Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

¢ Regularly check for updates and recalls related to the product on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Clamping Safety: Ensure that the clamping mechanism is securely fastened to avoid accidental
detachment during use.

¢ Weight Limit: Do not exceed the manufacturer's recommended weight limit for attachments on the
optic mount.

¢ Rail Compatibility: Verify that the optic mount is compatible with your rifle's rail system. It is designed
to fit rails not machined to milspec tolerances.

¢ Adjustments: Use the multifacetted adjustment nut to achieve the desired tension, ensuring it is not
overly tight, which could damage the rail.

¢ Environmental Conditions: Avoid using the optic mount in extreme environmental conditions that
could affect its performance.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

[¢]

Ensure that the rifle is unloaded and pointed in a safe direction.

Align the optic mount with the rail on your rifle.

Use the QD lever to secure the mount in place. Ensure it is tightened sufficiently to prevent
movement.

Check the alignment of the optic to ensure proper sighting.

o

[¢]

o

2. Usage:

o Always check the tightness of the mount before each use.
o Avoid using excessive force when adjusting the tension on the mount.
o If the mount becomes loose during use, stop immediately and resecure it before continuing.

3. PostUse Care:

o After use, clean the optic mount with a soft, dry cloth to remove any debris or moisture.
o Store the optic mount in a cool, dry place away from direct sunlight.



Disposal Instructions

¢ Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste and materials.
¢ Do not dispose of the optic mount in household waste.
¢ Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the TRIJICON TA648 Optic Mount, please refer to the manufacturer's
website or contact their customer service for assistance. Ensure that you have the product details ready for a
quicker response.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your TRIJICON TA648
Optic Mount. Thank you for your attention to safety.



Guide de Sécurité pour le Montage d'Optique
Trijicon TA648

Introduction

Merci d'avoir choisi le montage d'optique Trijicon TA648 de Midwest Industries. Ce produit a été concu pour
fournir une performance fiable et un ajustement s(r pour votre équipement. Il est important de suivre les
directives de sécurité pour garantir une utilisation appropriée et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales

e Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.

Evitez tout contact avec des surfaces chaudes ou des substances corrosives.

Ne laissez pas le produit a la portée des enfants.

Vérifiez régulierement I'état du montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
En cas de doute sur la sécurité du produit, ne I'utilisez pas et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

e Avant d'installer le montage, assurezvous que le rail de votre carabine est propre et exempt de débris.

¢ Ne forcez pas le montage sur le rail. Un ajustement incorrect peut endommager le produit ou votre
équipement.

¢ Ne modifiez pas le montage d'optique. Toute modification peut compromettre la sécurité et la
performance.

¢ Utilisez uniguement les outils recommandés pour les ajustements afin d'éviter des dommages.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation :

o Assurezvous que vous avez tous les outils nécessaires a portée de main.
o Lisez attentivement toutes les instructions avant de commencer l'installation.

2. Installation :

o Alignez le montage d'optique sur le rail de votre carabine.
o Serrez le levier QD jusqu'a ce qu'il soit bien fixé, mais sans forcer.
o Vérifiez que le montage est solide et qu'il ne bouge pas.

3. Utilisation :

o Avant chaque utilisation, vérifiez que le montage est en bon état.
o Ajustez la tension du montage si nécessaire a l'aide de I'écrou de réglage multifacettes.
o Assurezvous que I'optique est correctement alignée et sécurisée avant de tirer.

Instructions de Mise au Rebut

¢ Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.

» Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des équipements en aluminium et d'autres
matériaux.

¢ Si le produit est endommagé ou ne fonctionne plus, apportezle a un centre de recyclage approprié.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

e Pour toute question concernant la sécurité du produit, veuillez consulter le site web du fabricant ou le
point de contact européen pour les questions de sécurité des produits.

En suivant ces instructions, vous contribuerez a assurer votre sécurité ainsi que celle des autres lors de
I'utilisation du montage d'optique Trijicon TA648. Restez vigilant et informé sur les mises a jour de sécurité et
les rappels potentiels.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione

Grazie per aver scelto il supporto ottico Trijicon TA648 di Midwest Industries. Questa guida fornisce informazioni
importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in conformita con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR). Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza

¢ Sicurezza del Prodotto: Assicurarsi che il supporto ottico sia utilizzato solo per lo scopo previsto e
secondo le istruzioni fornite.

¢ Controllo Periodico: Ispezionare regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni. Non
utilizzare il prodotto se presenta segni di deterioramento.

¢ Uso Responsabile: Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

¢ Informazioni sui Richiami: Controllare regolarmente le informazioni sui richiami sul portale Safety Gate
dell'UE.

* Segnalazione di Prodotti Non Sicuri: Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita
competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Controllo della Compatibilita: Assicurarsi che il supporto ottico sia compatibile con il proprio sistema
di montaggio.

Installazione Corretta: Seqguire le istruzioni di installazione per evitare malfunzionamenti o danni.

¢ Tensione Adeguata: Regolare il dado di tensione in modo che il supporto non si allenti durante I'uso.
Evita I'uso Improprio: Non utilizzare il supporto ottico per scopi non previsti o in condizioni estreme che
potrebbero compromettere la sicurezza.

Superficie di Montaggio: Assicurarsi che la superficie di montaggio sia pulita e priva di detriti per
garantire una connessione sicura.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Verificare che tutti i componenti siano presenti e in buone condizioni.
o Pulire la superficie di montaggio.

2. Installazione:

o Posizionare il supporto ottico sul rail in modo che sia allineato correttamente.
o Utilizzare il dado di regolazione multifaccettato per stringere il supporto. Assicurarsi che sia fissato
saldamente senza sovraccaricare il serraggio.

3. Regolazione:

o Regolare la tensione del dado per ottenere la stabilita desiderata. Assicurarsi che il supporto non si
muova durante |'uso.

4. Verifica:

o Controllare che il supporto sia fissato correttamente e che non ci siano giochi 0 movimenti
indesiderati.
o Effettuare un test di funzionamento per assicurarsi che il supporto ottico funzioni come previsto.



Istruzioni per il Recupero e lo Smaltimento

e Smaltimento: Quando il prodotto ha raggiunto la fine della sua vita utile, smaltirlo in conformita con le
normative locali sui rifiuti. Non gettare il prodotto nell'indifferenziato.

¢ Riciclaggio: Se possibile, separare i componenti per il riciclaggio. Controllare le normative locali per
ulteriori indicazioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il produttore o il
rivenditore autorizzato.

Questa guida e stata redatta per garantire I'uso sicuro e responsabile del supporto ottico Trijicon TA648 di
Midwest Industries. Seguire queste istruzioni contribuira a garantire la sicurezza e I'affidabilita del prodotto nel
tempo.



Bruksanvisning for TRIJICON TA648 OPTIC MOUNT
MIDWEST INDUSTRIES QD OPTIC MOUNT

Introduksjon

Takk for at du valgte TRIJICON TA648 Optic Mount fra Midwest Industries. Denne QDhandtaket er designet for a
gi sikker og palitelig montering av ditt optiske utstyr. For a sikre trygg bruk og optimal ytelse, vennligst les og
falg disse sikkerhetsinstruksene ngye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

¢ Sgrg for at produktet brukes i samsvar med produsentens anbefalinger.

e Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sarbare grupper.

¢ Kontroller produktet regelmessig for slitasje og skader.

Bruk alltid produktet pa en sikker mate og unnga farlige situasjoner.

Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk

e Unnga a bruke produktet hvis det er synlige skader eller mangler.

Sgrq for at festene er stramme far bruk for 3 unnga at optikken faller av.

Bruk alltid vernebriller nar du installerer eller handterer optiske enheter.

Vaer oppmerksom pa omgivelsene dine nar du bruker produktet for @ unnga ulykker.
Ikke forsgk & modifisere eller reparere produktet selv; kontakt en kvalifisert tekniker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Forberedelse:

o Sgrg for at du har riktig verktay tilgjengelig far installasjon.
o Kontroller at railsen er ren og fri for smuss.

2. Installasjon:

[¢]

Plasser QDhandtaket pa railsen.

Juster handtaket til gnsket posisjon.

o Bruk den multifasede justeringsmutteren for & oppna ngyaktig spenning.
o Stram mutteren til den er sikker, men unnga overstramming.

[¢]

3. Bruk:

o Kontroller at optikken er korrekt festet far hver bruk.
o Juster handtaket ved behov for & sikre optimal ytelse.
o Fglg produsentens instruksjoner for bruk av det optiske utstyret.

Avfallsinstruksjoner

¢ Produktet skal ikke kastes sammen med husholdningsavfall.
e Fplg lokale forskrifter for avfallshandtering av metall og plastkomponenter.
e Vurder a returnere produktet til produsenten eller en autorisert forhandler for resirkulering.



Kontaktinformasjon for videre stotte

For spersmal eller bekymringer angaende produktet, vennligst kontakt produsenten eller en autorisert
forhandler.

Vi takker for at du tok deg tid til 4 lese denne sikkerhetsveiledningen. Vi gnsker deg trygg og forngyd bruk av
TRIJICON TA648 Optic Mount.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Montazu Optyki
TRIJICON TA648

Wprowadzenie

Montaz optyki Trijicon TA648 od Midwest Industries jest zaprojektowany z myslg o wysokiej wydajnosci i
niezawodnosci. Aby zapewnié bezpieczenstwo uzytkownikdw i optymalng funkcjonalnos¢ produktu, niniejsza
instrukcja zawiera wazne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa oraz instrukcje uzytkowania.

Ogolne wytyczne dotyczace bezpieczenstwa

e Uzywaj montazu zgodnie z przeznaczeniem, aby unikngé¢ uszkodzen lub kontuzji.

¢ Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

e Regularnie sprawdzaj stan montazu przed kazdym uzyciem, aby upewnic sie, ze nie ma uszkodzen.
e Zgtaszaj wszelkie podejrzane uszkodzenia lub nieprawidtowosci odpowiednim organom.

Specyficzne sSrodki ostroznosci podczas uzytkowania

e Uzywaj montazu wytacznie z optyka kompatybilng z Trijicon TA648.

¢ Unikaj nadmiernego dokrecania $rub, aby nie uszkodzi¢ montazu ani optyki.

e Zawsze upewnij sie, ze montaz jest prawidtowo zamocowany przed uzyciem.

¢ Nie uzywaj montazu w warunkach ekstremalnych, ktére mogg wptyna¢ na jego funkcjonalnos¢.
Zwracaj uwage na wszelkie ostrzezenia dotyczace uzytkowania i konserwacji zamieszczone w
instrukcjach producenta.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie do instalacji

o Upewnij sie, ze masz wszystkie niezbedne narzedzia do instalacji.
o Sprawdz, czy montaz jest wolny od uszkodzen.

2. Instalacja

o Umies¢ montaz na szynie, upewniajgc sie, ze jest prawidtowo ustawiony.
o Uzyj nakretki regulacyjnej do dokrecenia montazu, dostosowujgc napiecie do wtasnych potrzeb.
o Sprawdz, czy montaz jest stabilny i nie ma luzéw.

3. Uzytkowanie

o Po zainstalowaniu, upewnij sie, ze optyka jest odpowiednio zamocowana.
o Testuj montaz w bezpiecznym Srodowisku, aby upewnic sie, ze dziata zgodnie z oczekiwaniami.

4. Konserwacja

o Regularnie sprawdzaj montaz pod katem oznak zuzycia.
o W razie potrzeby dokonaj regulacji lub wymiany uszkodzonych czesci.

Instrukcje dotyczace utylizacji

o Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczgcymi odpadéw.
¢ Nie wyrzucaj produktu do ogdlnych odpaddw, jesli jest to mozliwe. Sprawdz lokalne punkty zbiérki dla
sprzetu technicznego.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania montazu optyki, skontaktuj sie z lokalnym
przedstawicielem lub autoryzowanym serwisem.

Dzieki przestrzeganiu powyzszych wytycznych, uzytkownicy moga cieszy¢ sie bezpiecznym i efektywnym
korzystaniem z montazu optyki Trijicon TA648.



TRIJICON TA648 OPTIC MOUNT KAYTTOOHJEET

Johdanto

Kiitos, etta valitsit TRIJICON TA648 Optic Mountin. Tama opas tarjoaa tarkeita turvallisuusohjeita ja
kayttdohjeita, jotta voit kayttaa tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, ettad tuote on asennettu oikein ennen kayttoa.

Tarkista saanndllisesti, ettd kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja kunnossa.
Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai rikkoutunut.

Pida tuote lasten ulottumattomissa.

Ala muokkaa tai yrité korjata tuotetta itse.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

¢ Kayta vain valmistajan suosittelemaa asennustekniikkaa.

Varmista, etta kiinnityspisteet ovat puhtaat ja vapaat roskista ennen asennusta.

Valta liiallista voimaa asennuksen aikana, jotta osat eivat vaurioidu.

Kayta tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.

Jos huomaat tuotteen toiminnassa ongelmia, lopeta kaytt6 valittdmasti ja tarkista tuote.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Valmistelu

o Tarkista, etta kaikki osat ovat mukana ja ehjia.
o Lue valmistajan ohjeet huolellisesti.

2. Asennus

o Puhdista raiteet, joihin optiikkamontti asennetaan.

o Aseta optiikkamontti raiteille ja varmista, etta se on oikeassa asennossa.
o Kiinnitd montti tiukasti, mutta valta liiallista voimaa.

o Tarkista, ettd montti on kunnolla kiinnitetty ennen kayttoa.

3. Kaytto

o Kaynnista laitteesi ja varmista, etta optiikkamontti toimii oikein.
o Saada tarvittaessa tarkkuus ja jannitys kayttajan tarpeiden mukaan.
o Kayta tuotetta vain turvallisissa olosuhteissa.

Havittamisohjeet
¢ Havita tuote paikallisten ymparistdsaanndsten mukaisesti.

o Al3 havita tuotetta tavallisten kotitalousjatteiden mukana.
¢ Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin, jos tarvitset lisatietoja havittamisesta.

Lisatuki

Jos tarvitset lisatietoja tai apua tuotteen kaytdssa, ota yhteytta valmistajaan tai valtuutettuun jalleenmyyjaan.
Varmista, etta sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteytta.



Yhteenveto

TRIJICON TA648 Optic Mount on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja luotettava kayttd. Noudata ylla olevia
ohjeita varmistaaksesi, etta kaytat tuotetta oikein ja turvallisesti. Kiitos, etta valitsit meidat!



Sakerhetsinstruktioner for TRIJICON TA648 OPTIC
MOUNT MIDWEST INDUSTRIES QD OPTIC MOUNT

Introduktion

Tack for att du valt TRIJICON TA648 Optic Mount fran Midwest Industries. Denna produkt ar designad for att ge
en saker och palitlig montering av din optik. For att sakerstalla en saker anvandning och maximera produktens
livslangd, vanligen folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Produkten ar avsedd for anvandning med specifika optiska enheter. Anvand endast kompatibla
produkter.

Kontrollera alltid produkten for skador innan anvandning. Anvand inte produkten om den ar skadad.
Forvara produkten pa en torr och saker plats, borta fran barn och djur.

Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Hall dig informerad om aterkallelser och sakerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.

e Kontrollera att QDspaken &r korrekt Iast innan anvandning for att forhindra oavsiktlig lossning.

Justera spanningen med den multifacetterade justeringsmuttern for att sakerstalla att den passar din rals
korrekt.

Undvik att anvanda produkten under extrema vaderforhallanden som kan paverka dess prestanda.
Anvand skyddsglasdgon om du arbetar i en miljé dar risken for splittring eller skador finns.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installationsanvisningar:

[¢]

Se till att ralen ar ren och fri fran skrap innan installation.

Placera QDoptikmonteringen pa den valda platsen pa ralen.

Anvand justeringsmuttern for att fasta monteringen. Kontrollera att den sitter ordentligt fast.
Justera spanningen for att passa din specifika rals. Anvand inga verktyg fér denna justering.

o

[¢]

[¢]

2. Anvandningsanvisningar:

o Kontrollera att monteringen ar saker innan varje anvandning.
o Vid avtagning av monteringen, tryck pa QDspaken for att frigéra den fran ralen.
o Forvara monteringen pa en saker plats nar den inte anvands.

Avfallshanteringsinstruktioner
 Nar produkten har natt slutet av sin livslangd, vanligen atervinn den i enlighet med lokala

avfallshanteringsforeskrifter.
e Undvik att slanga produkten i hushallsavfall. Kontakta din lokala atervinningscentral for korrekt hantering

av aluminium och andra material.

Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller mer information om produkten, vanligen kontakta tillverkaren eller dterférsaljaren dar produkten



koptes. Se till att ha produktens serienummer tillgangligt for snabbare hjalp.

Vi tackar for ditt fértroende och hoppas att du far mycket nytta av din TRIJICON TA648 Optic Mount. Var alltid
saker och ansvarig i din anvandning av vara produkter.



Navod na bezpecné pouzivani optiky Trijicon
TA648

Uvod

Tento navod poskytuje ddlezité informace o bezpe¢ném pouzivani, instalaci a likvidaci optiky Trijicon TA648 a
jejtho montdazniho systému od spole¢nosti Midwest Industries. Dodrzovanim téchto pokynd zajistite bezpecnost
svou i ostatnich.

Obecné bezpecnostni pokyny

e Pred pouzitim vyrobku si vzdy peclivé prectéte tento navod.

Zajistéte, aby vyrobek byl pouzivan pouze pro urcené Gcely.

Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pravidelné kontrolujte vyrobek na poskozeni a opotfebeni.

V pripadé poskozeni vyrobku okamzité prestante vyrobek pouzivat a kontaktujte odbornika.

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani

e Pred pouzitim optiky zkontrolujte, zda je spravné namontovana na listu.

Ujistéte se, Ze je upinaci packa pevné zajisténa, aby nedoslo k uvolnéni optiky béhem pouzivani.
* Nepouzivejte vyrobek, pokud je poskozeny nebo vykazuje znamky opotfebeni.

Pfi manipulaci s optikou dbejte na to, aby nedoslo k jejimu padu nebo narazu.

Vi oviv

Pri ¢isténi optiky pouzivejte pouze doporucené Cistici prostredky a utérky.

Pokyny pro instalaci a pouziti

1. Instalace optiky:

o Ujistéte se, ze mate potfebné nastroje pro instalaci.

o Umistéte optiku na liStu a ujistéte se, ze je spravné zarovnana.
Pouzijte upinaci packu k zajisténi optiky na misté.

Otocte nastavovaci matici pro dosazeni pozadovaného napéti.
Zkontrolujte, zda je optika pevné uchycena a nema Zadnou vdli.

[¢]

o

[¢]

2. Pouziti optiky:
o Pred pouzitim optiky se ujistéte, ze je spravné nastavena a kalibrovana.

o Pri strelbé dbejte na bezpecnostni opatreni a pravidla pro manipulaci se zbranémi.
o Po kazdém pouziti optiku zkontrolujte na poskozeni a vycistéte ji.

Pokyny pro likvidaci

¢ Optiku a jeji komponenty likvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy o odpadech.
* Pokud je vyrobek poskozeny nebo nefunkéni, zvazte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro dalsi informace a podporu se obratte na autorizovaného prodejce nebo vyrobce. Ujistéte se, ze mate k
dispozici ¢islo produktu a podrobnosti o zakoupeni.

DodrZovanim téchto pokynl zajistite bezpecné a efektivni pouZzivani optiky Trijicon TA648. Dékujeme, Ze jste si
vybrali nds produkt.
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